VR 278504 



IS 取扱説明書 



■本機器を才 U ンバス U チウムイオン充電あ （BLN-1/ 目 LS-5/BLM- 已）の 
充電 iU 列に使用しないでください。（巧里時の安全性をさらに高めるため、 
BCN-1 には、電おの識別機能び搭載されています。） 

■ 本機器を請らさないでください。濡れた状態または濡れた手での使用、風 
呂場など湿気のをい場所での使用は火が.発火.発熱-感里の原因とな0 
ます。 

■ 本槪器に針金等の金属物を差し化まないで<ださい。 

■ 電池の®©を逆にして充型しないでください。 

■ 本機器を直折日光下やストーブのそばなど、高温になる場所で使用-保管 
しないでくだごい。火災•破裂•発火-あ漏れ-発熱-破損の原因とな0 
ます。 

■ 布団などで覆った状態で使用しないで<ださい。 

■ 本機器を充電臥がの目的に巧用しないで<ださい。 

■ 本機器を改造-分解しないで<ださい。 

■ 付属の電源コードは本機専用です。化の機器には使用しないでください。 
また、他の機器の電源コードを本機に使用しないでください。 

■ 本機器はおず指定の星源里圧でご使用ください。曰本国巧では家庭用コン 
セント AC100V に接続してご使用ください。 

■ 充電中の充電器に長時間轴れないで<ださい。低温やけどの原因とな D ま 
す。 

■ 損傷-液漏れなどの異常のある電油を充電しないで<ださい。 

■安全上、既幼巧の手の届かない場所で使用-巧管してください。お子様び 
使用する際には、巧裏ちび適切な使用方まを充分説日月して、使用中ちま意 
して < ださい。 


ご使用上のを意 


■ 電源プラグまたは電源コードが破損している状態及びコンセントび確実に 
差し込ま打ていないが態で使用しないでください。 

■ 充電時似がは.電源プラグをコンセントから旅いておいてください。 

■電源コードをコンセントか6なくとをは、コード部分を引っ張らず、必ず 
フラグ部分を持って巧いてください。また、コードを無理に曲げたり、上 
に重い物をのはたりしないでください。 

■ 本機器に異臭-異常音-煙び出るなどの異常び発生したとさは電源フラグ 
をコンセントから巧を、当社ヴービスステーシヨンへご連,格ください。 

■ 充電器に重池を取0付けに状態で強<振った0しないでください。 

■ 24時間 L ソ上にわたる連続巧星はしないで<ださい。破裂•発火•液漏れ- 
発熱の原因とな0ます。 _ _ 

■ 本機器の上に重い物をのはた0、本機器を落下しやすい場所や湿気-ほこ 
0 のをい場所に置かないで< ださい。 


お手入れのしかた 


巧れは、プラスチックを傷めないよラ、乾いた柔らかい巧で巧いてください。 
充電器の電極や、蛮池の端子は時々乾いた巧などで巧いてください。巧れて 
いると充電び正しくでさない場含びあ0ます。 


主な仕様 


MODEL N0. 

BCN-1 

B 巳 S- 巳 

BCM-5 

U チウムイオン充電池 

巨しN-1 

BLS-5 

BLM-5 

定格入力 

AC100V~240V (已 0/60HZ) 

巧電時間 ^*1 

約3時間 

約 3.5 時間 

巧用周囲; nn 度 

充電時 

0で〜40で 

なを時 

-吕〇で〜60で 

大ささ 

約96 X 67 X 
26mm 

約62 X 83 X 
38mm 

約白3 X 62 X 
26mm 

質量心 

約7フ g 

が )7 吕 g 

約 70g 


*1 充電時間は電池の温度によ0変わることびあ0ます。 

*? おお — I— K を含まず 

列窗-仕様は予告巧く変更することびあります。あらかじめご了承ください。 


巧電のしかた 


①電源コードを充電器にしっか0接続します。 

® 電源プラグをコンセントにしっかり差し込みます。 

⑤雷おを端子面び下になるよラにちち、端テ側を先にして充電器記載の絵表 
示にしたびって充電翻こ(浮を上び D 寄なく）セットしてか5巧し込みます。 
④充星ランプび点巧して充電を開始します。充涅ランフび消灯すると充蛋完 
了です。充電び完了したら、必ず電源コードをコンセントか5巧いて、そ 
のをに電池を取0出して<ださい。 


充電ランフの状態 

充星器の状態 

点な 

充蛋中 

消打 

充電完了 

点巧 

巧電エラー(タイムアウト.温度異常）* 


• LU 下の場合は星源コードをコンセントから巧いて才 U ンパス修理センター 
にご相談ください。 

■ 6時間む上たつてを巧里び完了しない。 

■ 電池を取扱説明書どお D に正しく取0付けているのに点滅する。 


• ホームぺージによる情巧提供について 

堅品仕棟、バソコンとの接続、 OS 巧な : のが況、 Q&A 普のさ種情活を当社ホー 
ムぺージで提巧してお D まず。 

また、オンライン慢理受けの註細やインターネットでのお申し込み、僖理に関 
するお問させ巧（侵巧センター、国内サービスステーシヨンなど）、カスタマ 
ーサポートセンターの営業曰’営業時問につをましてち当社ホームベージでま 
巧情報をお知己せしてお D まず。 

オリンバスホームぺージ http://www.olympus.co.jp/ ^' 5 「お客樣サボー 
卜 J のぺージをごをおください。 


• 醒品に関ずるお問いをねだ巧（カスタマーヴポートセンター） 

函0120 -08421 5 

携帯電話- PHS か6は 042-642-7499 

FAX 042-642-7486 

調査窜の巧ち上.回香までにお時間をいただ<«さがおりまずので、ご了を<ださい. 


语利でお得なサービスメニューをご巧意していまず 


• オンライン修巧受付のごま巧 

オンライン憶理受村では、インターネットを利用して悟理のお申しをみや慢理の 
巧ミ兄をごお詔いただけます。また、下記にごち巧してお D まずビックアッフサー 
ビス (引取優届）ち、オンライン慢理受付か S お申し込みいただけます。 

• ピックアップサービス（引取修理）のご案内 

才 U ンバス指定の産を業をが、捆包ち巧を持ってお客摄ご指定の曰時にご自宅へ 
お伺いし.巧障した監品をお巧かりします。お客樣目までの旧包は不要でず。そ 
のを巧杜にて優理ち巧を、お客様のご自宅へ返送いたしまず。 


軍 話でのお申し込みの場合：「才 U ンバス修理ビックアッフ窓□」 

画 0120 -971 995 

営業時間：平日8:00〜21:00 ±•日•巧日9:助〜口:0日（指ち化業日を除く） 


《記載巧哲は空更されることがあります， 


KR 


詞音當背人 j 


■ ヲト Dll 巧人卜客當智入 13 "叫与马尝き召フ 1" 巧"む召手3入卜君"看をを 
さ卜な人 I を. 


■ 召埋言司コ2|暑な音3フ h 巧3刘叫引 q 言 L| こ卜. 


をを已卜召对智 


■ g 丢召フ|邱 Olympus (BLN-1/BLS-5/BLM-5) 司島〇1 さ叫巨 J 司〇1 
空I马 [ 卜言召スI台人卜ききドI (丢召き圳引召お寶なきき H 

BCN-IOII 吉号司圳与司留勺フIち0|扭含りこ卜 .） 


■ き召スフト量刘男巧を E 两き卜 d 人 I 空.置スフトを 3 L 卜含を呆(ちち岂 
音)け IA 12 I 人卜宫备きド H , 巧普生白な召吾茵凹〇1宜 L | [ 卜. 

■ 習ん卜 S 古ち人卜音夸置刘喜过留刮巧□卜人 I を. 


■ 圳日司司 $) 巧0百スト暑が q お客〇を过过き卜 q 害召きトス I □卜 d 人 I を. 

■ ち人卜皂 hyoi 叫丰台5里台普智刘己み巧を〇1さ S フトち芒ぞ刘パ2|人卜 
き里 a 酉言なフトき H 手な人 I を.皇例ミ岂，召て阿与害，五憎里台叫与己 I 
さな客马苗幻〇1眉 L | [ 卜. 

■ 吉召フ I フト扫 o | L 卜 C 卜昼置刘（百立叫早 1) 口 I 皂 q 召 ^ EHOllAib 叫きちトス I 
ロトがに. 

■ DC 召理さ音召え!をさ词吾看人卜客るトス I □卜 • fei 人 I 空. 


■ 吉召ス看別を生古さき H きトス I □卜 d 人!を. 

■ 舍召フ|2|召话人卜3训お台召到 (AC100-240V 階巧對田計なを人I空. 


■ 召人!む舍召フI喜乂卜客教言さを，丢召フ|〇11 D 卜 d 人I空.おを巧备查卜 

な置咨言羊る!含 L| じ卜. 

■ 圳日司口I 〇|を^宜な(巧言里台召巧马午童音)〇|豈召司因丢召きド I ロト 
剖を. 


■ 〇1目〇1フト己な I て I 巧互号存马刮な人 I を.ちをストフト留台なけ圳人 1 q 岂〇|フト 
g 却吾置入卜暑さトス I な£号さ卜 •&! 入 12. 


詞旦爸君入 1 


■ をな酉召埋言司ユ L 卜言马ユフト召茵吾创ち邱を召司幻習马巧なさが巧 
_刘人]舍召フI看人卜きさトスI □卜た!ベ。._ 

■ 妄召置さトスI巧青叫刘ち召话さ过 M 刘勺看司ユ暑畳〇卜手 d んIを. 

■ 巧苗さ创ちけい1召茵言司ユ暑き言叫占置司コ暑甘ら卜司召〇卜手 d 人Iを. 

丑 E 看巧 S き巧I子ち司34早3芒置刘暑皇司吉スI □卜 d 人Iを. 

■ 害召ス圳0|な0|普引巧，召茵さ幼ち圳人 1言巧ユ暑畳五フトリト舍五 q てI 
_苦!却亡 ■! 巧な旦!る卜乂 1スか岂 L| じ卜._ 

■ 圳日司フト巧ち目な却圳入1き巧フI量き音スI □卜 d んIを._ 

■ 24人Iむ o|-y てI今马°ち舍召きトスI □卜 d 人I空.舍トス!!，ミ曾，召スI马牛害生 
古巧普吾司苗妇〇1吾し1じ卜. 

■ 早フ1吉宣刘青营司音 7) L 卜青凹召を早I司， S 台含フ14巧巧7卜巧音ち圳 
吉召ス暑□卜 d 人!を. 


存ス I お羊 


さな皇お对を PI をI剂ち S 司を w 夏营召°さ y てI量对3引01を •fejAia. 
ロト音君さ°さき召フIみ州5己にI ® 斟 © 曰スト看をスち S ミお〇卜 
军田可フト增01田 ams-\ 害召洲フト吾！-に卜. 


乂卜お 


田曾 

BCN-1 

BCS-5 

BCM-5 

司言〇|さ uH ち马 

BLN-1 

BLS-5 

BLM-5 

过马巧埋 

AC 100-240V 50-60HZ 

害召人1む’' 

ち3人1む 

ち t 3. 5人ぶ 

哥智 

を S 

0で- 40C 

入卜客さ£ 

ち酉 

-20 い60た 

3フ1 

却96 X 67 X 
26mm 

ot 62 X 83 X 

38mm 

83 X 62 X 
26mm 

早7||12 

叫 77g 

ち t72g 

ちり Og 


，1丢召入Iむさ圳司司2|さ E 圳叫引岂哥習年お含 L|q. 
，2AC 刘〇1青巧间 

q スト凹巧人卜おさ人卜召钟五を〇|巧召置年お含 Ljq. 


春召お芭 


①召茵丑 E 看害召フ1011鸟当司巧習對 L| じ卜. 

® 巧茵言巧ュ言さがを圳哥智司尝合 L| [ 卜. 

④圳与己I言百スト巧〇|曹每ちフト左号到: H ,亡は卜幸言田巧ま召ス圳リちュ 
m\ 叫引パ吉召フ1011刈 M をを望 q g 含 L| じ卜. 

® 丢召理兰フト9叫°を巧スI五舍召〇1人Iろ卜吾 L|C|. 舍召巧兰フト巧スI因き召 
をを留4じ卜.ち叫/咨 4!j0| 马巧害召を呈过 L| [ 卜.丢召0|晋 L 卜巧を E 人I召 
S 丑号言さ创を 0IIA1 さ司をじ卜言叫司司暑训し[1^^乂|を. 


害召智兰 2| な EK 

舍召フ1马な却 

ち召 

舍召青 

巧召 

害坦をを 


丢召刘司 (E 卜咨〇トミ.を SOI な r 


，0|き卜马召罕台召苗ち E 言さ却ち圳人 1呈马き卜五，皇 S ちと曲叫召生白 
人 1叫と却巳 "1011 吉马き H を d 人 I を. 

■ 6人 I む〇|て | L 卜 E き召〇1智ち马巧巧ちじ卜. 

■ 則&|己 I 看人卜音這君人 " jsi 這坦 [ K ち皇 U 卜を31なき HE き召理兰フト留咨 [ 卜. 


CHS 


使用说明书 


■ 请参阅，明巧机说明书中的■•电池巧を电器"及"安全車巧"部分。 
■ 电源插头的形状因国家或地区而を。 


重要安全を意事巧 


■ 请かが图将本巧电器用子 Olympus (BLN-1/BLS-5/BLM-5) 裡离子电池な外的 
巧何电池。（为了巧高を电过程中的ぞ全性. BCN-1 配奋了电池识别功能。） 

■ 请勿将本充皂器浸于水中。使用湿的を电器或在浴室等潮湿环境中使巧本充 
电器可能会导致失义.过巧或お电。 

■ 请巧插入金属些或类似物品。 

■ 请巧在装反を池的©和台极端子的状态下对电池充を.否则可能会を致失 
火’ 爆炸、漏液.过巧或损坏。 

■ 请な在直射日光下或靠おお源的地方使用或おな本充电器。这可能会导致失 
_欠' 壞炸.漏液、过お或损坏。_ 

■ 请如使用ちあ西（如毛舊）覆盖着的を电器。 

■ 请な将本充电器用作 DC 电源。 

■ 切巧巧裝或お即本充电器。 

■ を必在度合的电压 （AC100-240V) 下使用本充电器。 

■ 请匆化使用本充电器时た时间触碰ち，否则含导致严重的 f る温灼伤。 

■ 请如对发现有问題け C 变お或漏液）的电池あ电。 

■ 请让本を电器远离儿童。不要让儿童を无成人监督好单独使用本产品。 


使用巧明书 


■ を电源插头已お损或不能完全插入电源插座.请勿使用本充电器。 


■ 不充电时，从电源插座上拔下电源插头。 

■ 从插座上拔下电源插も时.务が抓住插头本身。化外,请勿巧力弯曲电线或在 
电线上放置重物。 


■ をを电器ちを故降，从电源插座拔下电源插头并与就近的 Olympus げ理 
店おを。 


■ 请勿摇已裝有电池的巧电器。_ 

■ 请对持续充电24小时な上。否刚可能会导致失火、爆炸.漏液或过热。_ 

■ 请如将任何重物放置在本を电器上，也不要将充电器置于不稳定的は置上或 
潮湿或多尘的地ち。 


保养 


あ了防止损巧，请用柔巧的干巧擦な—;亏迹。请用干巧定巧擦拭巧电器和电池的正 
负巧端子。巧迹巧お可能会巧碍をお的巧电。 

根据中华人民共和国 [ 电子信息严品ち染控制管理か法] 

需显示的内容 


巧保使巧 
期限 

⑩ 

部件名称 

有毒、有害物质或元素 

巧 

帅） 

宋 

( Hg ) 

梶 

( Cd ) 

六めを 
(〇啊 

ぞ漠おま 
( PBB ) 

を漠二まが 
( PBDE ) 

机化タト壳 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

电器零件 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


〇：有毒ち害物おを量在旧度量な下 
X ;有毒有害物质含量在限度量な上 
し义上限度ま根据 SJ / T 11363-2006 标お 



型号 

BCIH 

BCS -5 

BCM -5 

巧离子电化 

BLN -1 

BLS -5 

BLM -5 

电源要求 

AC 100-240 V 50-60 HZ 

巧电时百 

*' 

约3ル时钟 

约 3. 5ル时钟 

巧荐的 

操作时 

0で-40で 

温度 

巧巧时 

-20 で-60で 

尺寸 

约 96 x 67 x 26 mm 

巧 62 x 83 x 38 mm 

约 83 x 62 X 26 mm 

重量 W 

如 7 g 

的 72 g 

飢 Og 


*1 巧电时间因电化温度而异。 

が不附巧 AC 电紙 

ほ计和规巧如ち变ま，巧不另巧通知。 


巧电的方法 


のお电源钱牢靠地ま接到电池充电器上。 

④お电源巧的另一端牢靠地连接刮电源输出插座上。 

④握住电池.使貸电极面巧电池充电器.按お充电器上的图示说巧把电池活入 
巧电器。 

④巧电指示灯点亮为な色/巧巧色，充电开始。指示灯饱灭时表示充电己经完 
成。充电完巧后,将电源线从电源输出插座上巧出.巧后从充电器上取下电池。 


巧电指示灯状を 

巧电巧を 

点'亮 

正在巧电 

关 

巧电已经完巧 

の巧 

巧电出挂（超时，温度垣误い 


夫出现な下任巧！情お时，从墙上插座ま巧出电源线并与與林巴巧修理中むおを: 
• 6个小时后，巧电巧未完な。 

• 尽管电池已经巧お使巧巧巧书的要巧正确地插入，指示な巧巧の巧。 


CHT 


使用說明書 




■ 請參閱照ホ目践說巧書中的"電化和充電器"及"まを事項"部分。 
■ 取決於か所處的國家或地超，電源插頭的が狀將有所不同。 


重要まをま意事項 


■ 請勿試圖将本充電器用が Olympus (BLN-1/BLS-5/BLM-5) 鍾離子電池 U 外 
的任何電池。（為了巧高充電過程中的をを性I BCN-1 配備有電池識別巧能。） 
■ 請巧憐本充電器浸于水中。お用濕的充電器或な浴室等潮濕環境中使巧本充 
_電器可能會導致失火 > 過熱或觸電。_ 

■ 請勿插入金屬絲或類似軸品。 

■ 請勿な裝反電池的®和0極瑞モ的狀態下對電池充電，巧則可能會導致失 
义•爆炸>漏液、過熱或損壞。 

■ 請巧な直が日光下或靠お熱源的地方使巧或保存本充電器。這可能を導敦夹 
_义•爆炸>漏液、過熱或損壞。_ 

■請巧巧巧有ま西け日毛;徑）覆蓋著的充電器。_ 

■ 請巧憐本充電器用作 DC 電源。 

■ 切巧改裝或拆卸本充電器。 

■ 務必在合適的電壓 （AC 1邮 -240V) 下使用本充電器。_ 

■ 請勿な使用本充電器時長時間觸碰它•巧朋會導致嚴重的枢溫灼瘍。 

■ 請巧對發現有問題け日蠻お或漏液）的電池充電。 

■ 請讓本充電器遠離兒を。不要讓兒童無成人監督單獨使用本產品。 


使用說巧書 


■ 如ま電源插頭 • 插頭插片或 AC 電活損壞 • 或者如果插頭插片無法完全插入插 
_座•請巧使用本充電器。_ 

■不充電時•請從插座上拔下電源插頭。 

■ 從插座上拔下電源極頭時，巧必抓住插頭本身。此タト，請勿巧力覃曲電線或 
在電線上放置重物。 

■ 若充電器發生故障•請が插座上巧下電源插頭並與最近的 Olympus 服務 
_中‘レ聯異。_ 

■請巧搖已裝有電化的充電器。_ 

■ 請が持糖充電24小時が上。巧那巧能會導致夹义、爆炸‘漏液或過觀。 

■ 請巧憐巧何重物放置な本充電器上 • 也不要脱充電器置於不種定的位置上 
或潮濕或を塵的地方。 


保を 


為了防止損巧 I 請用柔軟的を布擦巧ち跡。用濕巧巧能會造巧は障。請用を巧定期 
お拭を電器か電ミせの正負極端子。巧巧请お可能會巧巧電ホ的を電。 




型號 

BCN -1 

BCS -5 

BCM -5 

涅難子電池 

BLN -1 

BLS -5 

BLM -5 

電源き求 

AC 100-240 V 50-60 HZ 

巧電時間 W 

約3小時鐘 

約 3. 5小時鐘 

巧薦的 

溫度 

操作時 

0で-40で 

存放時 

-20で-60で 

が 

約 96 X 67 X 26 niin 

約 62 X 83 X 38 mm 

側 3 X 62 X 26 mm 

重量 W 

約 77 g 

納 2 g 

約7的 


*1 巧み巧電ホ溫ち，舌際あ電時間巧能會有不同。 
* 2 不附销 AC 電續 

設計巧規巧巧ち爸更’お不巧行通が。 


を電的方法 


①お電源線牢固地ま接到電化充電器上。 

承 巧電源線的男一端牢固地連接到電源輸出插を上。 

④握を電池，巧其電極面向電池充電器，按照充電器上的圖示說明把電池滑入充 
電器。 

® 充電指示澄貼亮為紅色/號拍色巧電開始。指示燈お滅時表示充電已經完成。 
充電完成後，隣電源線從電源輸出插座上ほ出•然後な充電器上取下電池。 


を電指示居がお 

を電がお 

.1 よ亮 

正な巧電 

閲 

を電己經ま巧 

rm 

ま電出錯（超時•溫度錯誤 ） t 


♦ 出現が下巧何情お時，巧摧上巧座裡拔出電源镜並巧巧が己斯憎埋中也晚系： 
• 6個小時を，巧電化モ完成。 

• 儘管電ミせ己經巧照怔用說巧書的要求正確巧入，指示燈仍將巧巧。 


OLYMPUS IMAGING CORP. — 

Shinjuku Monolith. 3-1 Nishi-Shinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, Japan 


OlYMPUS KOREA CO., LTD. 

lOF^ Olympus Tower A, 114-9, Samsung-dong, Gangnam-gu, Seoul, Korea. 135-090 
http;//www.olympus.co.kr 
Tel 1544-3200 


與林田が(上海)巧復销售有限公司 — 
_巧线を询电话: 400-650-0303 _ 

主巧： h か:// www.olympus.com.cn 
客户目臣を中心； 

化を:化ま巿朝阳区がミほ南巧 1-3 号平安国防を融中心 A 座8居 
电话: 010-58199199 巧真: 010 -59761360 邮编：100027 
上巧:上あホな汇运港漠化を18号ま业大屋32居 A 室 
を话： 021-60823500 巧真： 021-60823100 邮骗： 200030 
广州：广抽ホ巧ホホ巧403号广州困おを子大厦1605 -1608 ま 
电巧: 020-61227111 巧真: 020 -61227120 邮萬: 510095 
巧都：四川省ぶ郁市福お巧1号运巧翰百国际大屋16巧 
を话： 028-86703531 巧真. 028-86703532 が编； 610016 


国林臣斯香港中国ちお公司 
數切巧巧推が服巧中'む 

ま港化龍畦ち亞皆を巧8おが豪巧辦工大樓 L -4207 を 
巧話:巧 52)2376-21 50傳真; (852 口 375-0630 


























































































































































































































































































































OLYMPUS 

Lithium ion battery charger 
Chargeur de batterie lithium-ion 
しけ hiumionen-Akku - し adeger さ t 
Cargador de bateria de iones de litio 


BCN-1/BCS-5/BCM-5 


■ Using your charger abroad 

The charger and AC adapter can be used in most home electrical sources 
within the I'ange of 100 V to 240 V AC (50/60Hz) around the world. 
However, depending on the country or area you are in, the AC wall outlet 
may be shaped differently and the charger may require a plug adapter to 
match the wall outlet. For details, ask at your local electrical shop or travel 
agent. 

Do not use commercially available travel adaptors as the charger or AC 
adapter may malfunction. 


■ CAUTION 

There is a risk of explosion if the battery is replaced with the incorrect 
battery type. 

Please recycle OLYMPUS batteries to help save our planet's resources. 
When you throw away dead batteries, be sure to cover their terminals and 
always observe local laws and regulations. 



四 INSTRUCTIONS 


Refer to ’’B 白け ery and charger" and "Safety Precautions" in the camera m 白 nusl. 
The shape of the power plug varies depending on the country or region. 


For customers in Europe 



C€ 

The "CE" mark indicates that this product complies with the 

European requirements for safety, health, environment and 
customer protection. CE-mark products are for sale in Europe. 

For customers in North and South America 


UL Notice 

INSTRUCTION - For use in a country other than the USA. The detachable power 
supply cord shall comply with the requirement of the country of destination. 

Used for U.S.A and Canada; 

Power Supply Cord - Listed, detachable, minimum 1.8m (6ft) to maximum 3.0m 
(10ft) long. Rated minimum 1A/125 or 250 Vac, having a No.18 AWG copper, 
Non-Polarized Type, Type SPT-2 or heavier, flexible cord. One end terminated with 
a parallel blade, molded on, attachment plug cap with a 10A/125V (NEMA1-15P) 
configuration. The other end terminated with appliance coupler. 

Other countries: 

The unit must be provided with a cord set that complies with local regulations. 

FCC Notice 
For USA 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, Including interference that 
may cause undesired operation. 

Any unauthorized changes or modifications to this equipment would void the user's 
authority to operate. 

For Canada 

This Class B diqital apparatus complies with Canadian ICES-003. 


NOTES ON USE 


■ Do not 白け empt to use this charger with anything other th 白 n an Olympus Lithium 
ion battery (BLN-1/BLS-5/BLM-5). (In order to increase safety during charging, 
the BCN-1 features a battery recognition function.) 

■ Do not put the charger in water. Using it when wet or in a humid area (such as a 
bathroom) may cause fire, overheating or electric shock. 

■ Do not insert metal wires or similar objects. 

■ Do not charge the battery with its 0 and 0 terminals reversed. 

■ Do not use or keep the charger in places of high heat that are directly exposed 
to sunlight or near heat sources. This may cause fire, explosion, leakage, 
overheating or d 白 mage. 

■ Do not use the charger if something is covering it (such as a blanket). 

■ Do not use this product as a DC power supply. 

■ Never modify or disassemble the charger. 

■ Be sure to use the charger with the proper voltage (AC 100 - 240 V). 

■ Do not touch the charger for too long when using It. This may cause a serious 
low-temperature burn. 

■ Do not charge the battery if you find something wrong with it (such as deformity 
or ie 白 kage). 

■ Keep out of the reach of children. Do not let children use this product without 
adult supervision. 


OPERATING INSTRUCTIONS 


■ Do not use the charger if the power plug, plug blades or AC cable Is damaged, or 
if the plug blades are not completely inserted into the outlet. 

■ Unplug the charger from the outlet when not charging. 

■ Make sure to hold the plug when removing the power plug from the outlet. Do not 
bend the cord excessively or put a heavy object on it. 

■ If something appears to be wrong with the charger, unplug the charger from the 
outlet and consult your nearest service center. 

■ Do not shake the charger with the b 白け ery inserted. 

■ Do not charge continuously for more than 24 hours. This may cause fire, 
explosion, leakage or overheating. 

■ Do not put anything heavy on the charger or leave it in an unstable position or in 
a humid or dusty place. 


MAINTENANCE 


To avoid damage, dirt should be removed using a soft, dry cloth. Periodically wipe 
off the positive and negative terminals of the charger and batteries with a dry cloth. 
Dirt build-up may prevent the battery from being charged. 


SPECIFICATIONS 


Model Number 

BCN-1 

BCS-5 

BCM-5 

Lithium ion Batterv 

BLN-1 

BLS-5 

BLM-5 

Power requirements 

AC 100-240V 50-60HZ 

Charging time 

Approx. 3 hours 

Approx. 3.5 hours 

Ambient 

for operation 

0°C to 40°C (3 ど F to104 す》 

temperatures 

for sloraqe 

-20 で to 60 で卜 4°F to 140°F) 



Approx. 96 X 67 

Approx. 62 * * 83 

Approx. 83 X 62 

Dimensions 


X 26 mm (3.6 * 

X 38 mm (2.4 * 

X 26 mm 



2.6x1 in) 

3.3 *1.5 in) 

(3.3 X 2.4 X 1 in) 

Weight *2 

Approx. 

77 が2.7 02 

Approx. 

72 が2.5 oz 

Approx. 

70 が 2.5 oz 


'1 Charging time varies depending on the battery temperature. 
.2 Without AC cable 

Design and specifications subject to change without notice. 


HOW TO CHARGE 


の Connect the power cord firmly to the battery charger. 

® Connect the other end of the power cord firmly to a power outlet. 

④ Hold the battery with its termin 白 Is facing the battery charger and slide the battery 
into the battery charger as indicated by the pictorial instructions on the battery 
charger. 

④ The charging indicator lights up and charging starts. Charging is completed when 
the indicator turns o け. When charging is completed, unplug the power cord from 
the power outlet and then remove the battery from the battery charger. 


Charging indicator status 

Charging status 

Lighting 

Charging. 

Off 

Charging completed. 

Blinking 

Charging error (time-out, temperature error).* 


• In any of the following cases, unplug the power cord from the wall outlet and 
contact Olympus. 

■ Charging has not finished after 6 hours. 

• The indicator blinks even though the battery is inserted properly as described in 
the instruction manual. 


而 MODE D’EMPLOl 



Pour les utilisateurs au Europe 



La marque "CE" indique que ce produit est conforms avec 
les exigences ejropeennes en matiere de s ろ cur けろ， sante, 
environnement et protection du consommateur. Les produits avec la 
marque "CE" sont pour la vente en Europe. 


Pour les consommateurs des Amertques du Nord et du Sud 
Notice UL 

INSTRUCTION - Pour I'utilisation dans un pays autre que les ら ab-Unis. Le cordon 
d'alimentatlon detachable doit etre conforms avec les exigences du pays de destination. 
Utilise pour les む ats-Unis et Ie Canada: 

Cordon d'alimen ね tion -1,8 m minimum a 3,0 m maximum de long indique. 
detachable. Minimum nominal 1 A/125 V ou 250 V CA, ayant un cordon souple No. 
18 AWG, Type non-polarisee, Type SPT-2 ou plus epais. Une extremite terminee 
par une fiche moulee a lames paralleles avec une configuration 10 A/125 V 
(NEMA1-15P). し' autre extremite terminee avec un connecteur d'appareil. 

Autres pays: 

L’appareil doit etre fourni avec un cordon qui se conforms aux reglementatlons locales. 

Notice FCC 

Pour les utilisateurs aux む ats-Unis 

Get appareil est conforme aux normes de la Section 15 des directives FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: 

(1) Cet appareil ne dolt pss causer de broulNage radio が ectrique, et 

(2) cet appareil doit pouvoir resister a toutes les interferences, y compris ceiles 
susceptibles d'entraver son bon fonctionnement. 

Touts modification non autorlsee peut annuler la permission accord を e ろ I'utilisateur 
de se servirde ce materiel. 

Pour les utilisateurs au Canada 

Cet appareil numerique de la classe B est conforme a la norme ICES-003 du Canada. 


REMARQUES SUR L'UTILISATION 


■ N'essayez pas d’utiliser ce chargeur avec autre chose qu’une batterie Lithium 
ion (BLN-1/BLS-5/BLM-5) Olympus. (Pour augmenter la securite pendant la 
recharge, ie BCN-1 dispose d'une fonction de reconnaissance de batterie.) 

■ Ne mettez pas ie chargeur dans I'eau. L'utiliser quand il est humide ou dans un 
endroit humide (tel qu'une saile de bain) pojrrait causer un incendie, un choc 
electrique ou une surchauffe. 

■ N'inserez jam 白 is de fils ou autres objets metalliques dans I'appareil car ceci peut 
provoquer une electrocution, une surchauffe ou un incendie. 

■ Ne rechargez pas la batterie avec ses bornes 0 et 0 inversees. 

■ Ne pas exposer I'appareil directement aux rayons du solell, nl I'installer pres 
d'une source de chaleur. Cela risque d'entramer un suintement d'electrolyte, une 
explosion ou un Incendie. 

■ N'utillsez pas ie chargeur si quelque chose ie recouvre (tel une couverture). 

■ N'utillsez pas cet appareil sur une source de courant continu, car ceci peut 
provoquer une surchauffe ou un incendie. 

■ Ne modiflez et ne demontez jamais le chargeur. 

■ Veilleza utiliserle chargeur a la tension (secteur 100 - 240 V) adequate. 

■ Ne touchez pas le chargeur trop longtemps quand il est en utilisation. Ce qui 
pourrait causer une brulure serieuse a faible temperature. 

■ Ne rechargez pas la batterie si elle presente des anomalies telles que 
deformation ou fuite. 

■ G 白 rder hors de la portee des enf 白 nts. Ne pas laisser des enfants utlllser ce 
produit sans la supervision d.un adulte. 


MODE D’EMPLOl 


■ Ne pas utiliser le chargeur si la fiche d'alimentation, les lames de la fiche ou 
le cordon secteur sont endommages, ou si les lames de la fiche ne sont pas 
compi を tement Introduites dans I 白 prise. 

■ Debrancher le chargeur de la prise de courant lorsqu'il n’est pas utilise pour 
recharger. 

■ Pour debrancher le cordon d'alimentation, retirer la fiche d'alimen ね tion sans tirer 
sur le cordon. Ne pas tordre le cordon, ni placer d'objets lourds dessus. 

■ Si quelque chose de mauvais se produit avec le chargeur, le debrancher de la 
prise de courant et consulter le centre de service le plus proche. 

■ Ne secouez pas le chargeur avec la batterie introdulte. 

■ Ne prolongez pas une recharge pendant plus de 24 heures car ceci peut 
provoquer un suintement d'electrolyte, une surch 白 uffe ou une explosion des 
batteries. 

■ Ne placez pas d'objets pesants sur le chargeur et ne le laissez pas dans une 
position instable ou un endroit humide ou poussiereux, car ceci peut provoquer 
une surchauffe, un incendie, un suintement d'electrolyte, une explosion ou des 
blessures. 


ENTRETIEN 


Pour ne pas endommager le plastique, la sale お doit etre retiree en utiiisant un 
chiffon doux et sec. 

Nettoyez regullerement les bornes positives et negatives du chargeur et des batteries 
avec un chiffon sec. L’accumulation de poussiere peut rendre !a recharge impossible. 


SPECIFICATIONS 


Numero de modele 

BCN-1 1 BCS-5 1 BCM-5 

Batterie Li-ion 

BLN-1 1 BLS-5 1 BLM-5 

Alimentation 

100 a 240 VGA, 50/60 Hz 

Duree de recharoe ' 

3 heures environ I 3,5 heures environ 

Temperature 

recommandee 

fonctionnement 

0°Ca40°C 

rangement 

-20 でさ已〇で 

Dimensions 

96 X 67x 26mm 

environ 

62 X 83* 38mm 

environ 

83 X 62 X 26mm 

environ 

Poids *2 

77 g environ 

72 g environ 

70 g environ 


*1 La duree de charge varie selon la temperature de la b 白 tterie. 
*2 Sans cordon secteur. 

Presentation et caracteristiques modifiabies sans preavis. 


RECHARGE 


度 Raccorder fermement le cordon d'alimentation au chargeur de batterie. 

® Brancher fermement I'autre extremite du cordon d'alimentation a une prise de courant. 

③ Tenir la batterie avec ses bornes vers le chargeur de batterie et f 白 ire coulisser 
la batterie dans le chargeur de batterie comme indique par les illustrations sur le 
chargeur de batterie. 

④ し e voyant de charge s'allume et ta recharge commence. Le chargement est 
termin を lorsque le voyant s'eteint. し orsque ia recharge est terminee, debrancher 
le cordon d'alimentation de la prise de courant et retirer la batterie du chargeur 
de batterie. 


む at du vovant de charae 

巨 tst de charae 

Allume 

Charae 

Eteint 

La recharoe est terminee. 

Clianotanl 

Erreur de charae (djree limite. erreur de temoerature).' 


’ Dans n'importe lequel des cas suivants, debrancher le cordon d'alimentation de la 
prise de courant et contacter Olympus. 

> し3 recharge n'est pas terminee au bout de 6 heures. 

•し e voyant clignote bien que la batterie soil introdulte correctement comme decrit 
dans le mode d'emploi. 


lira BEDIENUNGSANLEITUNG 


■ Beachten Sle die Abschnitte „Akku und Ladegerat" und 
.SICHERHEITSHINWEISE" in der Bedienungsanleitung der Kamera. 

■ Die Netzsteckerausfuhmng ist je nach Auslieferungsiand Oder-region 
verschieden. 


C€ 


Das "CE"-Zeichen bestaligt, dass dieses Produkt mit den 
europalschen Bestimmungen fur Sicherheit, Gesundhe け， 
Umweltschutz und Personenschutz ubereinstimmt. Mit dem "CE"- 
Zeichen ausqewiesene Produkte sind fur Europa vorqesehen. 


Fiir Nord- und Siidamerika 



ANWEISUNG - Rjr den Gebrauch in einem Land auRerhalb der USA. 

Das abtrennbare Netzkabei muss den Erfordernissen des Bestimmungslandes 
entsprechen. 

Zum Gebrauch in den USA und Kanada; 

Netzkabei - Genormt, abtrennbar, mindestens 1,8 m (6 Fu の bis maximal 3,0 m 
(10 FuB) iang. MIndestnennIeistung 1 A/125 Oder 250 V. flexible Kabelaus 阳 hrung. 
Nr.18 AWG Kupfer. unpolarisie け. Typ SPT-2 oderschwerer. Ein Kabelende mit 
formgepresstem Steckergeh さ use mit parallel angeordneten Flachklingenkontakten. 
ausgelegt fiir 10 A/125 V (NEMA1-15P). Anderes Kabelende mit Steckverbinder 
zum Anschluss an Gerat. 

Sonstige Lander: 

Das Gerat muss mit elner Netzkabeiausfiihrung ausgerustet sein, die den jewells 
gultigen Vorschriften entspricht. 

FCC-Hinweis 
Fur U.S.A. 

Dieses Gerat erf 山け die Auflagen unter Abschnitt 15 der FCCBestimmungen. Das 
Betreiben dieses Gerats ist ziilassig, wenn die nachfolgend genannten beiden 
Auflagen erfulltwerden: 

(1) Von diesem Ger ま t durfen keine sch さ dlichen Storeinstreuungen ausgehen, und 

(2) dieses Gerat muss die Einwirkung von Storeinstreuungen zulassen. Dies 
schlieGt Storeinstreuungen ein. welche Beeintr 自 chtigungen der Funktionsweise 
Oder Betriebsstorungen vemrsachen konnen. 

Warden an diesem Gerat Anderungen und Umbauten ohne ausdrOckliche 
Genehmigung des Herstellers vorgenommen, erllschl die Betrlebserlaubnis fijr 
dieses Gerat. 



Dieses Gerat wurde als Digitalgerat der Klasse B in Ubereinstimmung mit Canadian 
ICES-003 klassifiziert. 


BEDIENUNGSANLEITUNG 


■ Niemals versuchen, dieses Ladegerat fur sine andere Akkuausfuhmng als 
Olympus Lithium-lonen-Akku (BLN-1/BLS-5/BLM-5) zu verwenden. {Fiir 
erhohte Sicherheit wahrend des Lsdevorgsngs verfugt das Model) BCN-1 uber 
Akkuerkennung.) 

■ Das Ladegerat niemals mit Wasser in Beruhrung bringen. Wird das し adeger さ t in 
einerfeuchten Oder nassen Umgebung (z.B. Badezimmer) verwendet, kann es 
zu Oberhitzung kommen und/oder es besteht Stromschl 白 g- und Feuergefahr. 

■ Keine Metailgegenslande Oder さ hnliche Gegenstande in das Gerat einfOhren. 
Stromschl 白 g, Oberhitzung und Feuer konnen die Folge sein. 

■ Einen Akku niemals mit jmgekehrter Polanordnung und @) 白 ufl 白 den. 

■ Das Ladegerat nicht in der N ま he von Hitzequellen Oder an hei な en Orten, 
an denen es der direkten Sonneneinstrahlung augesetzt ist. aufbewahren 
Oder betreiben. Dies konnte zum Auslaufen des Akkus. Oberhitzung Oder 
Feuerentwicklung fuhren. 

■ Das Ladegerat niemals verwenden, wenn es abgedeckt (z.B. durch eine Decks etc.) wird. 

■ Dieses Gerat nicht als Gleichstrom-Netzgerat benutzen. Dies kann Oberhitzung 
und Feuer zur Folge haben. 

■ Das Ladegerat niemals zerlegen Oder jmbauen. 

■ Sicherstellen, dass das Ladegerat mit der richtigen Spannung (100 - 240 V 
Wechselstrom) betrieben wird. 

■ Das Ladegerat belm し sdebetrieb niemals fiir i ま ngere Zeit beruhren. Andernfalls 
konnen leichte Hautreizungen und -verbrennungen auftreten. 

■ し eckende Oder Akkus mit einem besch ま digten Mantel nicht aufladen. 

■ Dieses Produkt muss vor dem Zugriff von Kindern geschutzt werden. Kinder 
durfen dieses Produkt nur dann verwenden, wenn eine erziehungsberechtigte 
Person anwesend ist. 


BEDIENUNGSANLEITUNG 


■ Das Ladegerat niemals verwenden, wenn d 白 s Netzkabei, der Netzstecker Oder 
die Netzsteckerkontakte bescnadigt sind Oder wenn der Netzstecker nicht 
einwandfrei an einer Netzsteckdose angeschlossen ist. 

■ Den Netzanschluss des し adeger ま ts abtrennen, wenn kein し adebetrieb erfoigt. 

■ Achten Sie darauf, den Sleeker zu halten, wenn Sle diesen aus der Steckdose 
Ziehen. Das Kabel nicht uberm が ig verbiegen Oder schwere Gegenstande 
daraufstellen. 

■ Falls eine Storung am Ladegerat auftritt, den Netzanschluss des し adeger さ ts 
abtrennen. Wenden Sie sich an Ihren Kundendienst. 

■ Das Ladegerat mit eingesetztem Akku niemals schuttein Oder anderweitig heftig 
bewegen. 

■ Den Ladevorgang nicht iiber 24 Stunden ausdehnen. Die Batterien konnen sonst 
auslaufen, Oberhitzt werden Oder explodleren. 

■ Das Ladegerat niemals elner hohen Gewichtsbelastung aussetzen Oder auf 
elner nicht stabilen Unterl 白 ge platzieren und nicht an einem feuchten Oder 
staublgen Ort aufbewahren. 


WARTUNG 


Akkus zur Vermeidung von Schaden stets sauber halten. 

Die Kontakte am し adeger さ t und an den Akkus regelm さの g mit einem trockenen 
Tuch reinigen. Schmutz auf den Kontakten kann ein ordnungsgemaRes Aufladen 
verhindern. 


TECHN 旧 CHEDATEN 


Modellnummer 

BCN-1 

BCS-5 

BCM-5 

Lithium-lonen-Akku 

BLN-1 

BLS-5 

BLM-5 

Stromanschiu な 

100- 240 Volt Wechselstrom; 50 -60 Hz 

Ladedauer *1 

Ca. 3 Stunden 

Ca. 3,5 Stunden 

Empfohlene 

Betrieb 

0 で bis 40 で 

Umgebungsterrperatur 

Laaeruna 

-2(rCbis 60°C 

Abmessungen 

Ca. 96 X 67 X 

26 mm 

Ca. 62 X 83 X 

38 mm 

Ca. 83 X 62 X 

26 mm 

Gewicht ’2 

Ca. 77 g 

Ca. 72 g 

Ca. 70 g 


*1 Die Ladedauer schwankt in Abh さ ngigkeit von der Akkutemperatur. 

*2 Ohne Netzkabei. 

Anderungen der Konstruktion und technischen Datenjederzeit ohne AnkCindigung des Herstellers 
vorbehalten. 



① Das Netzkabei einwandfrei am し sdeger さ t befestigen. 

(D Den Netzstecker an eine Netzsteckdose anschlieGen. 

Den Akku so halten, dass seine Kontakte in Richtung Ladegerat welsen. Hierauf 
den Akku am Ladegerat aufschieben. Be 白 chten Sie hierzu die am し 白 deger さ t 
vorzufindenden graphischen Abbildungen. 

④ Die leuchtende Lsdeanzeige bestatigt, dass der Ladevorgang erfoigt. Der 
Ladevorgang ist abgeschlossen, wenn die Ladesnzeige erlischt. Hierauf zuerst 
das Netzkabei von der Netzsteckdose abtrennen und dann den Akku aus dem 
Ladegerat entfernen. 


Ladeanzeigestatus 

Ladestatus 

Leuchtet 

Ladebetrieb 

Aus 

Ladevorqanq abqeschlossen. 

Blinkt 

Ladestorung (Abschaltung, Temperaturfehler).* 


• In jedem der folgenden Falls muss das Netzkabei umgehend von der 
Netzsteckdose abgetrennt werden. Wenden Sie sich an Ihren Olympus 
Kundendienst. 

• Wenn der Ladevorgang nach 6 Stunden noch nicht beendet ist. 

• Die Ladeanzeige blinkt, obwohl der Akku einwandfrei, entsprechend den 
Anweisungen in der Anieitung, eingesetzt wurde. 


因 INSTRUCCIONES 


■ Consult© "Batenay cargador" y "PRECAUCIONES DE SEGURIDAD" en el 
manual de la c さ mars. 

■ El formate del enchufe de alimentacion varia dependiendo del pals o region. 


Para usuarios en Europa 



C€ 

し a marca''CE" indica que este producto cumpie con los requisites 
europeos de seguridad, salud, proteccion del medio ambiente y del 
usuario. し os productos de marca CE estan en venta en Europa. 

Para clientes en America Norte y Sur 


Aviso UL 

INSTRUCC 怕 N - Para usarse en otro pals que no sea EE.UU. El cable de 
alimentacion desmontable debera cumplir con los requerimientos del pais de destino. 
Para ser usado en EE.UU y Canada 

Cable de alimentacion - Registrado, desmontable. mmimode 1,8 m a 3,0 m de largo 
maximo. Capacidad nominal minima de 1A/125 6 250 V CA, con un cable flexible de cobre 
AWG No.18, tipo no polarizado, tipo SPT-2 o m ろ s grueso. Un extremo con terminacion 
de una hoja psrslela, moldeads, clavijade conexion con uns configuracion de 10 A/125 V 
(NEMA1-15P). El otro extremo con terminacion de un acoplador de dispositive. 



La unidad debe estar suministrada con un juego de cables que cumpla con las 
regulaclones locales. 

Aviso FCC 

Para usuarios en E.E.U.U. 

Este dispositive cumple con el apartado15 de la Reglamentacion FCC. し a operacion 
es ね sujeta a las dos siguientes condiciones: 

(1) Este dispositive no puede causar interferencia perjudicial, y 

(2) este dispositive debe aceptar cualquier interferencia reciblda, incluyendo 
interferencias que puedan causar funcionamlento indeseado. 

Cualquier cambio o modificacion no autorizada en este equipo podria pmhibirle el 
derecho de uso al usuario. 

Para Canada 

Este aparato digital de clase B cumple con la Reglamentacion canadlense ICES-003. 

■ No intents utilizar este cargador con ninguna otra bateria que no sea la bateria 
de ion litio {BLN-1/BLS-5/BLM-5) de Olympus. (Para aumentar la segurldad 
durante la carga, el BCN-1 cuenta con un sistema de reconocimiento de la 
bateria.) 

■ No coloque ei cargador en el agua. Utilizarlo mojado o en areas humedas (tai 
como en un cuarto de bafio) puede causar Incendio, descargas electricas o 
recalentamiento. 

■ No inserts cables de metal nl objetos similares. 

■ No cargue la baterfa con los terminates @ y @ invertidos. 

■ Evite utilizar o conservar el cargador en lugares donde haya focos de calor, a 
saber, lugares expuestos al sol. cerca de calefactor. etc. Esto podria causar 
fuga de Kquldo, recalentamiento, explosion o Incendio de las bateri.as. 

■ No utilice el cargador si est さ cubierto por algo (ta! como una frazada). 

■ No use este product。como una fuente de alimentacion de CC. 

■ Nunca modifique ni desarme el cargador. 

■ Asegiirese de emplearel cargador con el voltaje correcto (100 - 240 V CA). 

■ No toque el cargador durante mucho tiempo mientras lo utiliza. Esto puede 
causar una quemadura grave de temperatura baja. 

■ No cargue la bateria si se detecta alg jn problema (tales como, deformaciones 
0 fugas). 

■ Mantengaio alejado del alcance de los nines. No perm け a que los nines ulilicen 
este procfucto sin la supervision de un adulto. 


INSTRUCCIONES 


■ No utilice el cargador si el enchufe, las laminas del enchufe o el cable de 
alimentacion CA estan danados, ni tampoco si las laminas del enchufe no est を n 
completamente insertadas en el tomacorriente. 

■ Desenchufe el cargador de la toma de corriente cuando no este cargando. 

■ Asegiirese de sostener ei enchufe cuando retire el enchufe de alimentacion de 
la toma de corriente. No doble demasiado el cable ni coloque ningun objecto 
pesado sobre el mismo. 

■ SI le parece que hay algo errado con e! cargador, desenchufe el cargador de la 
toma de corriente y consulte a su centra de servicio mas cercano. 

■ No agite el cargador con la bateria colocada. 

■ No cargue la bateria continuadamente durante mas de 24 horas. Esto puede 
causar fugas en la baterfa, recalentamiento o explosion. 

■ No coloque ningun objeto pesado sobre el cargador nl lo deje en una posicion 
ines ね bie 0 en un lugar humedo o polvoriento. 


MANTENIMIENTO 


Para no danar el pi う stico, limpie la suciedad con un pano seco y blando. 

し impie periodicamente los termlnales positive y negative del cargador y la baterfa con 
un pano seco. La suciedad Impregnada puede impedir la carga de la baterfa. 


ESPECIFICACIOI 


Numero del modelo 

BCN-1 

BCS-5 

BCM-5 

Bateria de Iones de litio 

BLN-1 

BLS-5 

BLM-5 

Requisites de alimentacion 

100 -240 VGA 50-60 Hz 

Tiempo de care 

3‘1 

Aprox. 3 horas | Aprox. 3,5 horas 

Temperatura 

recomendada 

Operacion 

0°C-40°C 

Almacenamiento 

-20 で- 60 で 

Dimentiones 

Aprox. 96 * 67 

X 26 mm 

Aprox. 62 * 83 

X 38 mm 

Aprox. 83 X 62 

X 26 mm 

Peso -2 

Aprox. 77 g 

Aprox. 72 g 

Aprox. 70 g 


*1 El tiempo de carga depends de ia temperatura de la bacteria. 

つ Sin cable CA. 

El diseno y las espec け icaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso. 


comO cargar la bacteria 


の Conecte ei cable de alimentacion al cargador de baterfa. 

⑤ Conecte el otro extremo del cable de alimentacion firmemente a un tomacorriente. 

④ Sostenga la bateria con sus termlnales orlentados hacia el cargador de bateria. 
y deslice la bateria dentro del cargador de bateria, tai como se indica en la 
iliistraclon de la instmedon sobre el cargador de bateria. 

® El indie 白 dor de carga se ilumina y se inici 白 ia carg 白 .し a carg 白 se completa 
cuando el indicador se apaga. Cuando la carga se completa, desenchufe el 
cable de alimentacion desde el tomacorriente, y iuego retire la bateria desde ei 
cargador de baterfa. 


Condicionde Indicador de carga 

Condicion de carga 

lluminado 

Carqando. 

Apagado 

Carga completa. 

Parpadeando 

Error de carga (fuera de tiempo, error de temperatura).* 


’ En cualquiera de los casos siguientes. desenchufe el cable de alimentacion 
desde el tomacorriente y comunfquese con Olympus. 

• La carga no ha fin 白 lizado despues de 6 horas. 

• El indie 白 dor parpadea aunque ia bateria esta insertada adecuadamente, tal y 
como se describe en el manual de instrucciones. 


- OLYMPUS IMAGING AMERICA IN 。 - 

3500 Corporate Parkway, RO. Box 610, C 肌 ter Valley, PA 18034-0610, U.S.A. Tel. 484-896-5000 

Technical Support (USA) 

24/7 online automated help: http://www.olyrTipusamerica.com/support 
Phone customer support: Tel. 1-888-553-4448 (Toll-free) 

Our phone customer support is available from 9 am to 9 pm 
(Monday lo Friday) ET 
http://olympusamerica.com/contactus 

Olympus software updates can be obtained at: http:"www.olympusamerica.com/digital 


© 2010-2012 OLYMPUS IMAGING CORR Printed in China 


- OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH - 

Premises; Wendenslrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany 
Tel; +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61 
Goods delivery: Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg, Germany 

Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany 

European Technical Customer Support: 

Please visit our homepage hHp://www.olympus-europa.com 
or call our TOLL FREE NUMBER': 00800-6710 83 00 

for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Italy, Luxemburg, Netherlands, 
Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 

* Please note some (mobile) phone services providers do not permit access or request an 
additional prefix to +800 numbers. 

For all European Countries not listed and In case that you can't get connected 

to the above mentioned number, please make use of the following 

CHARGED NUMBERS: +49180 5 ■ 6710 83 or +49 40 ■ 237 73 4899 

Our Technical Customer Support Is available from 9 am to 6 pm MET (Monday to Friday) 














































































































































































































































































































